
Па нервом этапе о ·ущРств.1.ястск yc.тlllloв1ta на вос11рюrт11е 'l'екста: 
nерек.11ючсн11е ониманюr, пс11хо,101·11ч№кая uд1111тац11я 1t nредсrоящей 
реrхеnтивно. ·rет11ческоi1 11 коrю11·11вно-лпги:ческой деятельности, 1<ott· 
цеnтраuи11 JJ н111111»1ия tt BOJIИ, включе1ше о работу разных т~mоо мыШJ1е­
ниА и !IООбро.жения. 

Вторая фвза коМNуш1кuци11 вачипается с актуализацuи впеч тле­
к1-1й реци1111е11тов i1 орrанизацш1 nространстов див.лога. Используются 

приемы таорч~ки" нер ,каJов, выразительного чтения ваиболе за ­

помш1пш11хсн эт1зодuо 11 сцео. интервьюирования, зксuресс-воnросов, 
чте1:1.и.н-коi'4Ментироuанн.н, чтен1н1 а рпл11х, мизвt1сцевироваu1ш и т. д. 

Соврем нвая стет•11<а •~сходит иэ того, что знан11я, 11Щеи, цеввост~т 
о готовом 011де не уществуют. Они nриобре,·аю·rся в процессе воспрuя­

тия, nозва111sя, ком::1tуникацив. д~ a.nor- ведется :на основе материала 

текста вокруг ж~~звенво важных проб11е:-.1 - 11рu~твеввых, эстетичес­

ких, ф11лософсю1х, 1111 которые ни кого, разумее·rся, и у учителя, не 

можt>Т быть 01<оячательных отRетои. Так вознию~ет ситуация партнер­
ства, сотрудю1чества педоrо11а и учеnикuв в культурном пространстве 

художественпо о тс1<ста . 

Вторая сторона читательской деятельности - рецеnт11вная. По.rrnо­

ценное восприятие текста, его tожнв11ение• в со 11а1U1и реципиента воз­

можно лишь nри ктивuой деятельности всех nс11холоrическюс сфер 

P.ro личност11, его сотворчестве с автором, эмоциовалыJом отклине. со­
nерсж11вt1НПu, сопричастности к событnям жизни 11юдей разных куль­

турных эпох. 

I(p ме ролевых ш·р, в 11рактической деЯ'!'ельнUС'r11 neдarora исnо.nь· 
зуется и ряд другмх ттр11е:мов вхождения в кул~,турную эnоху через •03· 

аучива:в;tе•, •ожиnление• художе~твt>uяых текстов: имитац11л споров 

читателе}\, хри'n!ков разиъrх эппх, театрали:!ованные пра:щвик.и •nог­

ружеmtя• 11 культуру, 
Культурологический подход к ~1зучси.ию худож.ествеввоrо текста 

позволяет сформироJ\а'l'Ь с11с'1'е.мяо-целостаый взгляд ва M~fP и культу­
ру, гуманизировать процесс образования. В центре культуролоrичес}(О­

l'О подхода - че.1овек, е1·0 уникально ·ть, 11нутре1шн11 мир, его жи;~нь в 

с11ловом попе 1сультуры. 

В.Н. Черкас, 
Е. К. Нурмухамбетов 

БГЭУ (Минск) 

ФОРМИРОВАНИЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ 
У СТУДЕНТОВ-ИJЮСТРАНЦЕВ 

В nocJtcдв времл в ли1:11·вод1~двкт1tке менnю·1сн nрпuрптеты L13уче­

пи.я u. следовательно, nре11ода11анnя иностранных языкоо. Ec.1J11 рR.Ньше 
от студеRТ8 трРбовалось Bl<BДe"fИ'll'CKOI'! 11Л8Д 1:1.11е J1)11MMUT\tKOИ 11НО-
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странного языка и ПУсь euнoif речью, то теперь па первое место выхо­

дкт устная речь. В связj1 с Э'l'И:М изменя tсл 111 щщходы к npeuo1taвaюt10 
iJBOC'\"PallВЪl.X ЯЗЬIКОВ. 

Перед препода.ватеЛЯ11(1f 1mостраниых 11зьrков стоttт сложна.я задача -
научuть люде~ общаться, а Ю1( inro - не толь.ко понимать, что говори:t­

с11, uo и самим продуцировать аысказыв1ншя ва нзучае.мо:.~ языке. При 

этом. задача усложняется еще и тем, чrо студентов 1rриходится обучать 

не только языку Ка.1< такооому, но в зs.tшомпть ах с оеверб!Ulью 1'1.1 сrто­

соб ми вырожеnия {жесты. кuмика), с црав11лами речевого этикета. 

культурой страны изучаемо!'() языка, т.е. формировать у в.их межкуль­
турную KOll41d)II01кaцnю, чтобы они могяи как можно бы1:трее преодо­

леть не только языковой барьер. во и 1<упьтурвый. 

Существует вескопьно наук, предметом изучеви>е котuрых являет­
ся соотuошевке S13ЫК8 11 1<ул~.туры. Та!<ОВЫМИ ЯВЛЯЮТСJI СОЦИОЛllПГВИС· 
ткка, KYllЪ'fypo.norия, п:ингвостра.воведею1е, разв~mающие идею nарал-

11е.1ьноrо изучt:!RВЯ языха и культуры страны 11.эучаемого язьu<а. 

Е.М. Верещагwв и в.г. Костомаров в работе еfutВJ'80СТравоведческая 

теория сл:оиа• сформулирова.1пt эту идею так: •две национальные куль­

туры .1ш.когда не совпадают полностью". Совсжупяостк со1шад1нощих 
(~нтераацяональкых) и расходSШUtХСЯ (вационадыз.ьrх) единиц Д.'IЯ. 

каждой пары соuоставтrемых куJ1ьтур будУт различнЬОtи ... Поэто11tу 
неудтнпельно. что приходится расходова1·ь время и эверrию ва усвое­

ние ме только пл вв выраженю1 яекО'fороrо языкопоrо яlJлевкя, но и 

плана содержаmtя, т.е. вадо вырабатывать в созва.!iИИ обу-tающихся no 
иятия о новых аредмета.х и явле1О1JtХ.. ue ваходящкх аналогов пи в их 
родкuй культуре. аи в их родяо1'4 языке. Следовательно, pe•u. идет о 
вкточениu э. е:..ентов с·rраноне,девия е uре11од1:1ват1е лзыка ... • 

Преподаватели русского язы1tа как пвостраяпоrо (РКИ} применяют 
~ту идею ш npai<тnкe при обучеwm студее;тов-иеострапцев. Идеат.по, 

ecmt nрецодавателъ знает родной язы.к с·rудентоз и знает о разJJич.мях 
культур. Владея больmwм объемом фоыоьых :~яан1fй, nрисущих обо1D4 
аэЬl}( м, ов способев nередаrь студента.м-и1:10С'1'рапца.м эuаяnя о страве 

иаучаемоrо языка, повышал ·rем Сlli\l[Ь[1J1эффекти:веость коммуиикац1fи. 

Для общев-ия студевтов-ияостранцев с русскоt'Оаuрящи:м.и сверстника­
ми также веобходимы одuпаковые фоновые зяаяиsr, «оторые ю1.ля1О1.·ся 

базой для осуществлея11п межкультурвоrо общеmtв. 
Длst гтудеВ'l'ов-иностранцев uредставлшот оuределенную трудность 

такие ком.uоненты нацио~чuхьвой культуры, как трщщщ,и, бытовал 

ку.'lьтура, художествепная ку.11ьтура. нnциоR'ВJlЬн:ые особенвости мыш­

лении предст11Jштепей белорусс1<.оа вациоиа..'IЬной культуµы 

ЗнаJ<Оl'>tСТВО с белорусс~<ой культурой на зав11тия11 по РКИ помогает 
сту,11,евтам-1п1ос•rранцам лучше узнать трв.днциn, обычаи, образ жкзаи 

белорусов . На (ЮНятюrх цреподаватель яwнrется источнf!ком ливrво­
страноведческих энави.й, которые он вьоtужден передава'rь с·rудентам в 

Уtловиях 11скусствекной яаьщовой сред.ы. в рамщ1.х выдУжанкых ситуа­

ций 1'1 родевых ттгр оря оrравиченном 1<0личес·rве времени . В таких УС· 
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0R1 я flP 11од а 1'ел РКИ долж о пост р ·1 ыщ у:11е11ы1111ть ·1·р. цност а 
изучении JНык , соз,11.аАu.я усл овил для м жкультурно коммупищ!ц11w. 

Для того -чтобы научить инос·грааuому J11;Ji.1кy как средству общ п~ш. 

нужно е11 давать пбстановиу рса.л~.иоrо общен11я, юсnшво использовать 

лз1>1к в живых, сС1'еСТ11Е'n111.1х ситуац1tя . ro моrут быть 11и ·к r.сни 11 

взыке, р *r111юввн11е и об ·уждРli е t:·raтe1 1ю с11ец11а ы1оt r11, уч11с-r11 
•дентоз в кои1f11.•ре.1щ11ях. 

Пр1t фор:-.tирован11 ежкупьтурвои комnете1:1ц1н1 у СТУАР.НТОВ·~mо· 
странцев nтop1.i кt·nопь:tуют н1ш11r.анные 11ми учебные nособш1 •Oi·pa· 
новеден~1е•. в кот0Ро1111 "IO но пuчер11нуть с едешн1 110 11стоrн1 и t<ynь · 

·1уре Бе.'lаруси, 11 оПоrовор"м о •1·ом о сем•, где 11ривод11тс11 м11тер11алt 
llu р11.3Jlичны.11 к1tзяенны111 с11туац1щм, с кo·ropNlolп часто приходите.я 

ствлю1а11тьсJ1 студ~в·ru 1-1аюсТрв1111ам: о общ житии, ·толовой, оолик­

лиtнше и т.д. Тексты пособия :-.аnкс11м ьво 11р11611ижены кр '111 unсите ­

лr.й р с •t(OГQ Я.)1..11(11.. в диа;101·и ВkЛЮЧены русск1tе llOCJIOBIЩЫ, афориз­

мы и выражения, которJ,1е орrою1чно отражают коммуни1сативн..ы.е cи­

тy1tf'\11J1. 

Н.Н. Черник 
БГЭУ (Минск) 

ИЕК 'l'Ol)bШ АСПЕКТЫ ОБУЧЕНИЯ НАУЧIIОЙ РЕЧИ 
llA ИНОСТРАПJЮМ Я3ЫКЕ 

Ц ~ъ10 курса ю1о<:транноrо языка о сксn>ме nОСJJевузuв<:ко1 о обрА:JО· 

ввпяя, состоящей в он11 деюш мun1страR·rами ~t ucrntpaвтa.м.11 .иностран­

иы::wr я ыком кnк средством межn11"Чност11оrо и црофесс1101:1011ьн.оr() об­

.щею111 в р з1111ч1iЬ1Х сферах акмемическоif и ваучвой деят лъности, 

11рuд11к·rо11ана необход11 uсть рсwевия рядu ком уюtкат11вных :tадвч, 

ок.шоч11ющ11х обучение умениям и навыкам, cnocoбcтвyJ(JЩlf!\4 эффек­

тив11ой иноязы•шuii 1<QМ'.С'Уlнtк&ц1111 в ва}"ЧНОЙ среде. Научной нож:wу· 
11икац11е1"1 вазьrnnетс.л совоку11ность npo11eccon nредставпенин, передачи 
1i nолуч .ния научноii 11нqюµмац11lf в человече ко общест , обр эую· 
щ11х щ:пu1щой мt>хщr зм сущес•rвова.нин 11 роэв11т11я науки. 

Основололагающи111 11р11 Об}'•1е111ш п11учной коммуникации должен 

~тnть y<tr.т характерны особелностей науч•1ого с·rи.11п, f,'\ентифицJrрую­

щих i>1 о срЕ'ди 1ipyrиx функциональных ст1f.'1РЙ ре•111. Сnециф11к у нот· 

рt>б.1епш1 J1JЫK08 rx средств в яау•шой сфере общения з трагпвае·1· все 
линrаuст"ческ11е уровн11: фо11011с1r1rчt'Сl<тт11, ле1<с11ческнй, морфо11оги ­
ч скиU, синт кс~1чесю1ii. 

К от.1ич1'т 1ъных пр•1звакам яаучноrо текс·rа 11р1н1ято отпос> ть его 

комuо:шциоиные особсRиост11, о&ье1<т11вt10 тъ, 1ОЧНОСТЬ 11 nдвозн11ч -

1ость11 ло tе1щя, широкое ~1сnользование терм11нопог~ш, опор на пре­

цедентные текст~.~ и и концепты, наличие ме1·в·rекста, высокую tте· 

пень икт ртекr.туольиост . 
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